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EXPTE.: 2026 - 00529  EXPTE.: 2026 - 00529 

ZERBITZUAK KONTRATATZEKO BALDINTZA 

TEKNIKOEN AGIRIA 

 

BERRIZKO UDALERRIKO NEKAZAL BIDE 

BAZTERRETAKO  SASTRAKAK, MODU MEKANIKOAN 

KENTZEKO ETA BIDEETAKO AREKAK ETA 

INAUSKETAK GARBITZEKO ZERBITZUA–2026.URTEA  

 PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS DE 

CONTRATO DE SERVICIOS 

 

SERVICIO DE LIMPIEZA MEDIANTE DESBROCE 

MECANICO DE LOS MARGENES Y LIMPIEZA DE LAS 

CUNETAS Y PODAS, EN LOS CAMINOS RURALES 

DEL MUNICIPIO DE BERRIZ – AÑO 2026 

   

I.- KONTRATUAREN EDUKIA  I.- CONTENIDO DEL CONTRATO 

   

1. KONTRATUAREN GAIA 

 

 Plegu honi dagokion kontratuaren helburua 

ondokoa da: NEKAZAL BIDE BAZTERRETAKO  

SASTRAKAK, MODU MEKANIKOAN KENTZEA ETA 

BIDEETAKO AREKAK ETA INAUSKETAK GARBITZEA 

bertan azaltzen diren zehaztasunen arabera. 

 

 

Berriz udalerriko nekazal bideen sastrakak kendu eta 

bide izkinen garbiketa  urtero (3) aldiz egingo da, A 

eranskinean  eta 01 planoan “ nekazal bideen kokapena” 

(B eranskina) aipatzen direnak,  jarduketa distantzia 34.000 

metrokoa izanik eta beti ere, pleguan ezartzen diren 

baldintza teknikoen arabera.  

 

 

 

Bide guztietan alde bietan egingo da sastakatzea eta 

garbiketa (aurkakoa esaten ez den artean), baldintza 

teknikoetan adierazten den zabaleran edo altueran; 

erabateko garbitasuna eta bideak eta arekak ondo ikusteko 

moduan izateko, belarra eta sastrakak kentzea, zuhaitz-

adar txikiak moztea eta kentzea, edo bidea inbaditzen 

duten heskaiak kentzea. 

 

 

Bide edo errepideetako tarte zehatz eta eten 

batzuetan ere, 25.950 metroko luzeran (bide guztien 

distantziaren baturaren % 76), bidearen alboan dauden 

hormigoizko edo lehorreko arekak garbitzea sartzen da, 

lurren, sedimentuen edo harrien hondarrak kenduta, bai eta 

areketako urak biltzeko kutxetak garbitzea ere, bide 

bakoitzerako adierazten eta zehazten direnak, elementu 

horiek guztiak garbi mantentzeko drainatze eta hustubide 

egokirako. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. OBJETO DEL CONTRATO 

 

El contrato tiene por objeto la realización de los 

trabajos del SERVICIO DE LIMPIEZA MEDIANTE 

DESBROCE MECANICO DE LOS MARGENES Y 

LIMPIEZA DE LAS CUNETAS Y PODAS EN LOS 

CAMINOS RURALES, de conformidad con las 

especificaciones técnicas contempladas en el mismo. 

  

Se realizarán anualmente tres (3) trabajos de 

limpieza mediante desbroce de los márgenes de los 

caminos que enlazan los Barrios Rurales del Municipio de 

Berriz, que se relacionan en el Anexo A y se indican en el 

Plano nº 01 “Emplazamiento caminos rurales”, (Anexo B”), 

con una distancia de actuación de 34.000 metros y de 

acuerdo con las condiciones técnicas establecidas en este 

Pliego. 

 

En todos los caminos el desbroce y la limpieza se 

realizará en ambos lados del mismo (excepto en los que se 

especifique lo contrario), en una anchura o altura de 

acuerdo con las condiciones técnicas que se indican más 

adelante, que permita una perfecta limpieza y visibilidad del 

camino y las cunetas, incluyendo el desbroce de la hierba 

y maleza, el corte y la retirada de las pequeñas ramas de 

árboles o de setos que sobresalgan e invadan el camino. 

 

También en tramos concretos y discontinuos en los 

diferentes caminos o carreteras, en una longitud 

establecida de 25.950 metros (76% de la suma de la 

distancia de todos los caminos), se incluye la limpieza de 

las cunetas de hormigón o en tierra que se ubican en el 

lateral del camino, eliminado los restos de tierras, 

sedimentos o piedras, así como como la limpieza de las 

arquetas de recogida de las aguas de las cunetas, que 

también se indican y especifican para cada camino, con la 
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Era berean, bidera irteten diren adar lodien inausketa 

sartzen da, 6,00 m-ko altueraraino jardunez, bidea 

inbaditzen duten eta bolumen handiko ibilgailuak hainbat 

bidetatik igarotzeari eragiten dioten zonetan, guztira 300 

metroko distantzian jardunez urtean (bide guztien 

distantziaren baturaren % 0,88. 

 

 

 

finalidad de que todos estos elementos se mantengan 

limpios para el correcto drenaje y desagüe de las aguas 

pluviales.  

 

Igualmente, se incluye la poda de las ramas gruesas 

salientes al camino, actuando hasta una altura de 6,00 m., 

a ejecutar en las zonas concretas que se especifiquen que 

invadan el camino y que afecten al paso de vehículos de 

gran volumen por los diferentes caminos, actuándose en 

una distancia total de 300 metros al año (0,88% de la suma 

de la distancia de todos los caminos). 

 

 

2. LANEN HASIERA ETA GAUZATZEKO EPEA 

 

Lehen mozketa 2026ko maiatzaren 11tik aurrera 

izango da, bigarrena uztailaren 6an eta hirugarrena, 

urriaren 13an. 

 

2026ko azaroaren 16tik aurrera garbituko dira 

bideetako arekak eta inausketak. 

 

 

Berrizko Udalak lanen hasiera eguna aldatzeko 

ahalmena izango du, justifikatutako arrazoiengatik, aldi 

horretako baldintza klimatologikoen arabera, eta 

landaretza-hazkundeari, euriei, kirol-probei, auzoetako jaiei 

edo bestelako premiazko beharrei eragiten badiete, betiere 

idatzizko jakinarazpenaren bidez egiten bada eta gehienez 

ere 3 egun naturaleko epean, eta esleipendunak nahitaez 

bete beharko du. 

 

 

 

Lanak egiteko eta amaitzeko gehienezko epeak 

honako hauek dira: 

- Bideen ertzak garbitzeko lanak, sastrakak kentze 

mekanikoaren bidez eta ondoren eskuz 

errematatuz: kanpaina bakoitzerako 20 egun 

natural, lehen adierazitako hasiera-data 

bakoitzetik aurrera. 

- Bide guztietako arekak garbitzeko lanak: 30 egun 

natural, lehen adierazitako egunetik aurrera. 

 

- Adar irtenak bideetarantz inausteko lanak: 6 egun 

natural, lehen adierazitako hasiera-datatik aurrera. 

 

 2.  INICIO Y PLAZO DE EJECUCION DE LOS TRABAJOS 

 

El primero de los cortes para la limpieza mediante 

desbroce dará comienzo el 11 de mayo, el segundo se 

iniciará el 6 de julio y el tercero el 13 de octubre de 2026.  

 

La limpieza de las cunetas de los caminos y las 

podas del arbolado, se realizarán a partir del 16 de 

noviembre de 2026. 

 

El Ayuntamiento de Berriz tendrá capacidad para 

modificar las fechas de inicio de los trabajos, por motivos 

justificados, en función de las condiciones climatológicas 

del periodo y que afecten al crecimiento vegetativo 

resultante, por lluvias, celebración de pruebas deportivas, 

celebración de fiestas de los barrios u otras necesidades 

urgentes, siempre que se realice mediante notificación 

escrita y con un plazo de tiempo nunca inferior a 3 días 

naturales, resultando entonces de obligado cumplimiento 

para el adjudicatario. 

 

Los plazos máximos para la ejecución y terminación 

de los diferentes trabajos son:  

- Trabajos de limpieza de los márgenes de los 

caminos mediante desbroce mecánico y posterior 

remate manual: 20 días naturales para cada una 

de las campañas, a partir de cada fecha de inicio 

indicada anteriormente. 

- Trabajos de limpieza de las cunetas en todos los 

caminos: 30 días naturales, a partir de la fecha de 

inicio indicada anteriormente 

- Trabajos de podas de ramas salientes hacia los 

caminos: 6 días naturales, a partir de la fecha de 

inicio indicada anteriormente. 
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Kanpaina bakoitzean belar-sastrakak kentzeko eta 

ertzak eskuz errematatzeko lanak egiteko denbora murriztu 

ahal izango da. Horretarako, aldi berean bi lan-ekipamendu 

jarriko dira, bideetako erabiltzaileei eta bizilagunei ahalik eta 

eragozpen gutxien sortzeko, eta lanak ia aldi berean 

egiteko, eta, horrela, udalerrian zehar auzoen artean 

dauden denbora-desfaseak murrizteko. 

 

 

Aipatzen den  epea igarotzen bada, kontratista 

berandutu egin dela ulertuko da, eta ez da beharrezkoa 

izango aldez aurretik Administrazioak agindurik ematea. 

 

Se podrán reducir los tiempos de ejecución de los 

trabajos de desbroce mecánico y remate manual de los 

bordes, en cada campaña, con la incorporación de dos 

equipos de trabajo simultáneos, para minimizar las 

molestias a los usuarios de los caminos y los vecinos, 

además de realizar los trabajos prácticamente al mismo 

tiempo y reducir así los desfases de tiempo entre los 

diferentes barrios a lo largo del municipio. 

  

El contratista se entenderá incurso en mora por el 

transcurso del plazo citado, no siendo necesaria intimación 

previa por parte de la Administración. 

3. BIDE-ALBOAK GARBITZEKO ETA SASTRAKAK 

GARBITZEKO LANETARAKO BALDINTZA TEKNIKOAK  

 

Garbiketa Berrizko Landa Auzoak lotzen dituzten 

bideen ertzetan garaturiko landaretza kentzean datza, 

metodo mekanikoen bidez; bide horiek A. Eranskinean 

zerrendatu  eta 01. Planoan (Landa-bideen kokapena) 

zehazten dira (B eranskina).  

 

Bide guztietan, ertz biak garbituko dira (kontrakoa 

zehaztu ezean), bide eta areken garbiketa eta haiek 

ikusteko ahalmen ezin hobeak ahalbidetzeko ezponda 

zabalera edo garaiera nahikoan, barne hartuta belarraren 

eta zuhaixka-erako landaretzaren sastraken garbiketa eta 

aipatu bideetatik ibilgailu astunak edo oso handiak 

igarotzea eragotz lezaketen zuhaitz edo zuhaixken adar 

txikiak moztea eta kentzea, bidea oztopatu eta gailentzen 

direnean. 

 

Bidearen ertz bakoitzean, belar-sastrakak 

kentzearen bidezko garbiketa gutxienez 4 metroko 

zabaleran edo altueran egingo da, bidearen zoladuraren 

ertzetik edo arekaren kanpoaldetik neurtuta eta finkak 

ixteko lerroraino iritsita. 

 

Garbiketa, sastrakak garbitzeko dagozkion 

makinekin egingo da, sastraka besoa duen traktorearekin 

eta zuhaixka-erako landaretza motza GEHIENEZ 5 

zentimetroko garaierara bitartean moztuko da, zorutik 

neurtuta, eta inoiz ez zoruaren gainazala makinaren 

hortzekin edo hariekin urratuz, horrela landaretza eta 

gainazaleko lurrak ateratzea ekidinda, ezpondak ahulduko 

bailituzkete.  

 

 3.  CONDICIONES TECNICAS PARA LOS TRABAJOS DE    

DESBROCE Y LIMPIEZA DE LATERALES DE CAMINOS 

 

La limpieza consistirá en la eliminación, mediante 

métodos de desbroce mecánicos de la vegetación 

desarrollada en ambos márgenes de los caminos que 

enlazan los Barrios Rurales del Municipio de Berriz, que se 

relacionan en el Anexo A y se indican en el Plano nº 01 

“Emplazamiento caminos rurales” (Anexo B). 

 

 En todos los caminos la limpieza se realizará en 

ambos laterales de este (excepto en los que se especifique 

lo contrario), en una anchura o altura de talud suficiente 

que permita una perfecta limpieza y visibilidad del camino 

y las cunetas, incluyendo el desbroce de la hierba y la 

vegetación arbustiva, el corte y la retirada de las pequeñas 

ramas de los árboles o setos que sobresalgan e invadan el 

camino y que podrían afectar al paso de los vehículos. 

 

Se establece que, en cada lateral del camino, la 

limpieza mediante desbroce se realizara en una anchura 

o altura de talud mínima de 4 metros, medido desde el 

borde del pavimento del camino o desde el exterior de la 

cuneta y llegando hasta la línea de cierre de las fincas. 

 

La limpieza se ejecutará con las maquinas 

desbrozadoras correspondientes, con tractor equipado con 

brazo de desbroce, estableciéndose que la corta de la 

vegetación arbustiva se realizará hasta una altura restante 

MAXIMA de 5 centímetros medida desde la superficie de 

la tierra, y nunca se ejecutara arañando la superficie de 

tierra con las cuchillas o hilos de la desbrozadora, evitando 

así el arranque de la vegetación y las tierras de la 

superficie, que debilitarían los taludes. 
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Sastrakak ezin direnean besodun traktore-

makinarekin egoki garbitu, hau da, bidearen zabalera ez 

denean nahikoa sastrakak garbitzeko besoa behar bezala 

erabiltzeko, hormen aurrealdean eta zabalera urriko 

itxituretan, zuhaitzen, trafikoko seinaleen, habeen, 

mugarrien, babes-uhinbikoen, erregistro-kutxatilen eta 

bestelako traben ondoan, baita bide eta areken zolarekin 

elkartzen den tokian, sastrakak berauek garbitzeko eskuko 

makinekin eta haize-makinekin garbitu, jaso eta 

txukunduko dira.   

 

 

Sastrakak garbitzetik eratorritako hondarrak ahalik 

eta gehien txikituko dira, eta homogeneoki barreiatuko dira 

garbituriko azalera osoan, hondarren pilaketa eta metaketa 

zehatza sortu gabe.  

 

  Sastrakak kendu ondoren, 10 zentimetroko altuera 

metatu eta gainditzen duten sega-hondarrak bildu eta 

kendu egin beharko dira. Era berean, zur-adarrak, poteak, 

latak, plastikoak, kartoizko edo egurrezko kaxak edo 

bestelako elementu arrotzak eta sastrakak kendutako 

gainazalean dauden hondakinak edo harri handiak bildu 

eta kendu egingo dira. 

 

 

Garbiketa-lanak egin eta berehala (bai traktoredun 

makinen bidez, bai eskuzko sastrakak kentzeko makinen 

bidez), eta betiere lanaldi beraren barruan, sastrakak 

kentzearen ondoriozko hondakinak, bideko zoladuraren 

eta/edo areken plataformaren gainean utzi direnak, “putz” 

eginez garbituko dira, hondakin horiek ezpondaren 

behealdean uztea saihestuz, horiek arekaren gainean erraz 

deskarga ez daitezen. 

 

 

 

4. AREKAK GARBITZEKO LANEN BALDINTZA 

TEKNIKOAK 

 

Zikinkeria eta metatutako hondakinak direla eta, 

bide- edo errepide-tarteak etenak direnean, bidearen 

alboan dauden hormigoizko edo lurreko arekak garbitu 

behar dira, lur, harri edo sedimentu-hondarrekin, eta 

kutxetak garbitu behar dira areketako urak biltzeko. 

Kutxatila horiek bide bakoitzean ere adierazi eta zehaztu 

behar dira, elementu horiek guztiak garbi egon daitezen eta 

En aquellas zonas en las que no sea posible realizar 

correctamente el desbroce con la maquinaria de tractor con 

brazo, es decir, donde la anchura del camino sea 

insuficiente para la utilización correcta del brazo de 

desbroce, en el frente de muros y cierres con poca 

anchura, junto a los árboles, señales de tráfico, postes, 

hitos, biondas de protección, arquetas de registro y otros 

obstáculos, y también en los encuentros con el pavimento 

del camino y con la cuneta, se realizara el desbroce y 

remate con la utilización de desbrozadoras manuales y 

retirada de los restos con utilización de sopladoras. 

 

Los restos procedentes del desbroce serán triturados 

al máximo y extendidos de forma homogénea y en todo el 

ancho de la superficie desbrozada, sin que se produzcan 

acumulación y amontonamiento puntual de los restos.  

 

Después de realizado el desbroce, los restos de la 

siega que se acumulen y superen la medida de 10 

centímetros de altura, deberán de ser recogidos y 

retirados. También serán recogidos y retirados las ramas 

de madera, los botes, latas, plásticos, cajas cartón o 

madera u otros elementos extraños y desperdicios o 

piedras grandes que se localicen sobre la superficie 

desbrozada de los taludes o explanadas. 

 

Inmediatamente después de realizados los trabajos 

de limpieza mediante desbroce (tanto mediante maquinaria 

con tractor, como con desbrozadoras manuales) y siempre 

dentro de la misma jornada de trabajo, se realizara la 

limpieza mediante soplado, de los restos procedentes del 

desbroce y que se hayan podido depositar sobre la 

plataforma del pavimento del camino y/o sus cunetas, 

evitando que estos restos se depositen en la parte más 

baja del talud, para evitar que los mismos se descuelguen 

fácilmente de nuevo sobre la cuneta o pavimento.  

 

4.  CONDICIONES TECNICAS DE LOS TRABAJOS DE    

LIMPIEZA DE LAS CUNETAS 

 

En los tramos de caminos o carreteras  que se 

determinen de manera discontinua, según su necesidad 

por el estado de suciedad y de restos acumulados, se 

realiza la limpieza de las cunetas de hormigón o en tierra 

ubicadas en el lateral del camino que se encuentren con 

restos de tierras, piedras o sedimentos, así como la 

limpieza de las arquetas para la recogida de las aguas de 
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euri-uren drainatzeak eta hustubideak behar bezala 

funtziona dezaten. 

 

 

 

Arekak garbitzeko, arekaren hormigoiaren azalera 

osoan metatutako lurrak eta sedimentuak kendu behar dira, 

ezpondarekin bat egin arte. Arekek, berriz, gutxienez 10 cm 

lodi izan behar dute, bidearen zoladuraren eta ezpondaren 

artean. 

 

 

Kutxatilak garbitzean, barnean metatutako 

hondakinak osorik kendu behar dira, bai eta hodiaren 

hasieran kutxetaren irteeran edo hodiaren amaieran, 

irteeran eta isurketan ere. 

 

Arekak eta kutxetak garbitzean sortutako hondakin 

guztiak hondakin mota horretarako baimendutako 

zabortegira kargatu eta eramango dira, dagokion isurketa-

kanonaren ongarria barne. 

 

Arekak eta kutxatilak garbitzeko lanak ezpondak 

soildu eta ertzak errematatu ondoren egin beharko dira beti. 

Urtean behin baino ez dira egingo, eta nahitaez urriko 

kanpainaren ondoren. Beraz, azaroan eta abenduan 

egingo dira, 42. Zkia duen bidea izan ezik, hori arekari eta 

N-3321 foru-errepideko kutxatilei baitagokie, biribilgunetik 

Elorriorako irteeratik hasita, errepidearen jarduketaren 

lehenengo 450 metroetan. 

 

 

 

 

 

5. AREKAK GARBITZEKO LANEN BALDINTZA 

TEKNIKOAK 

 

150 mm-rainoko diametroa duten adar handienen 

inausketa eta ebaketa barne hartzen ditu. Adar horiek 

bidetik irteten dira eta ezin izan dira kendu sastrakak 

kentzeko lanetan, 6,00 metroko altueraraino. Zehaztu eta 

zehazten diren eremuetan egingo dira, bidea inbaditzen 

dutelako eta ibilgailu astun handiak bideetan zehar 

igarotzeari eragiten diotenean. 

 

 

las cunetas, que también se indiquen y especifiquen en 

cada camino, con la finalidad de que todos estos elementos 

se mantengan limpios y facilitar el correcto funcionamiento 

del drenaje y desagüe de las aguas pluviales. 

 

La limpieza de las cunetas comprende la retirada de 

las tierras y sedimentos acumulados en toda la superficie 

del hormigón de la cuneta, hasta su encuentro con el talud 

y para las cunetas en tierras comprende una excavación 

mínima de 10 cm. de espesor de tierras en toda su 

superficie, entre el pavimento del camino y el talud. 

 

 La limpieza de las arquetas comprende la retirada 

completa de los residuos acumulados en su interior y en el 

inicio de la tubería en la salida de la arqueta o el final del 

caño, en su punto de salida y vertido. 

 

Todos los residuos procedentes de la limpieza de las 

cunetas y las arquetas se cargarán y trasladarán a 

vertedero autorizado para este tipo de residuo, incluyendo 

el abono del correspondiente canon de vertido. 

 

Los trabajos de limpieza de las cunetas y de las 

arquetas, deberán de ejecutarse siempre después de 

haber realizado el desbroce de los taludes y el remate de 

los bordes, realizándose solamente una vez al año y 

obligatoriamente después de la campaña correspondiente 

al mes de octubre, por lo tanto durante los meses de 

noviembre y diciembre, con excepción del camino número 

42, que corresponde a la cuneta y sus arquetas de 

carretera Foral N-3321, desde la salida de la rotonda hacia 

Elorrio, en los primeros 450 metros de actuación de la 

carretera que le corresponde al Ayuntamiento el 

mantenimiento. 

 

5. CONDICIONES TECNICAS DE LA PODA Y CORTE DE 

LAS RAMAS SALIENTES DEL ARBOLADO AL CAMINO 

 

Comprende la poda y el corte de las ramas de mayor 

grosor, de hasta 150 mm. de diámetro, que sobresalgan al 

camino y que no han podido ser eliminadas durante las 

tareas de desbroce, actuándose hasta una altura de 6,00 

metros, a ejecutar en las zonas que se determinen y 

especifiquen porque invadan el camino y que afecten al 

paso de vehículos pesados de gran volumen por los 

caminos. 

 

S
in

at
za

ile
 /

 F
ir
m

an
te

: 
B
ER

R
IZ

K
O

 U
D

A
LA

 /
 A

YU
N

TA
M

IE
N

TO
 D

E 
B
ER

R
IZ

  
  
D

at
a:

 2
02

6-
03

-0
6 

13
:2

1:
54

(U
TC

) 
  
 F

ec
ha

: 
06

/0
3/

20
26

 1
3:

21
:5

4 
(U

TC
)

S
in

at
za

ile
 /

 F
ir
m

an
te

: 
FE

LI
X
 A

N
G

EL
 M

A
R
TI

N
EZ

 D
EL

G
A
D

O
  
  
D

at
a:

 2
02

6-
03

-0
6 

13
:2

5:
05

(U
TC

) 
  
 F

ec
ha

: 
06

/0
3/

20
26

 1
3:

25
:0

5 
(U

TC
)

D
ok

um
en

tu
 h

on
en

 p
ap

er
ez

ko
 k

op
ia

 in
pr

im
at

ua
 k

op
ia

 k
au

to
tu

tz
at

 h
ar

tu
ko

 d
a.

 /
 L

a 
im

pr
es

ió
n 

en
 p

ap
el

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
 t

en
dr

á 
la

 c
on

si
de

ra
ci

ón
 d

e 
co

pi
a 

au
té

nt
ic

a.
Eg

ia
zt

ap
en

 K
od

ea
 /

 C
ód

ig
o 

de
 V

er
ifi

ca
ci

ón
 {

5d
d6

83
8f

-d
f1

9-
4f

30
-a

c0
7-

54
e5

52
72

2a
ac

} 
El

ek
tr

on
ik

ok
i s

in
at

ut
ak

o 
do

ku
m

en
tu

a 
/ 

D
oc

um
en

to
 f
ir
m

ad
o 

el
ec

tr
ón

ic
am

en
te

.



 

BERRIZKO UDALA 
Iturritza 51 - 48240 Berriz 

Tel.: 946 827 529 / 946 824 036 

Faxa: 946 827 950 

E-maila: hirigintza@berriz.eus 

P4802300F 

www.berriz.eus 

 

HIRIGINTZA 

Iturritza 51 • 48240 Berriz   946 827 529 •  hirigintza@berriz.eus 6 

 

Adarrak inausteko eta mozteko jarduera hori batez 

ere azarotik aurrera egingo da, baina lehentasunezko 

premia izanez gero, urteko hiru kanpainetako edozeinetan 

ere nahitaez jardun beharko da belar-sastrakak kentzen 

diren aldietan. 

 

Inausitako eta moztutako adarreko zura bildu eta 

hondakin mota horretarako baimendutako zentro batera 

eramango da, eta aprobetxatuko da, dagokion kanona 

biltegian ordaintzea barne. Hondakinak ere birrindu ahal 

izango dira, aprobetxatzeko. 

Esta actuación de poda y corte de ramas se realizará 

principalmente a partir de noviembre, pero en caso de 

necesidades prioritarias, también se deberá actuar 

obligatoriamente durante los periodos de los desbroces en 

cualquiera de las tres campañas del año. 

 

La madera del ramaje podado o cortado, será 

recogido y trasladado a un centro autorizado para este tipo 

de residuo y su aprovechamiento, incluyendo el abono del 

respectivo canon por el depósito. También podrán ser 

triturados los restos para su aprovechamiento.  

6. KONTRATUA BURUTZEA 

 

Kontratua esleipendunaren gain eta kontura burutuko 

da. 

 

Zerbitzuak egiterakoan, agiri honetan dauden 

baldintzak eta espedienteari erantsitako xehetasun 

teknikoak bete beharko dira. Kontratua Administrazioaren 

zuzendaritza, ikuskapen eta kontrolaren pean burutuko da, 

eta Administrazioak idatziz nahiz ahoz erabili ahal izango ditu 

ahalmen horiek. 

 6. EJECUCION DEL CONTRATO 

 

La ejecución del contrato se realizará a riesgo y 

ventura del contratista. 

 

 El contrato se ejecutará con sujeción a las 

especificaciones técnicas contenidas en el presente pliego, 

bajo la dirección, inspección y control de la Administración 

Municipal, quien ejercerá estas facultades tanto verbalmente 

como por escrito.   

   

7. KONTRATISTAREN BETEBEHARRAK 

 

Bide eta errepide horietan dabiltzan ibilgailu eta 

oinezkoei, lanean ari diren makinen eta langileen 

presentzia behar bezala eta sasoiz seinaleztatu eta 

adierazi beharko zaie. Ibilgailu asko ibiltzen diren 

errepideetan, norabide bietan doan trafikoa erregulatzeko 

eta zuzentzeko seinaleak erabiliko dira.  

 

 

 

Kontratu honen xede diren obretan kontratatutako 

langileei dagokienez, esleipendunak lanaren, Gizarte 

Segurantzaren eta laneko segurtasun eta higienearen arloan 

indarrean dauden legezko xedapenak bete behar ditu. 

Administrazioak ez du inolako erantzukizunik izango 

xedapen horiek betetzen ez badira. 

 

Esleipendunari edo haren agindupekoei egotz 

dakiekeen egite edo ez-egiteren baten ondorioz, 

Administrazioak uste badu kontratuaren funtzionamendua 

kolokan dagoela, kontratua behar bezala burutu dadin 

beharrezkotzat jotzen dituen neurriak har daitezela agindu 

dezake. 

 7. OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA 

 

Se deberá de señalizar y advertir adecuadamente la 

presencia de máquinas y operarios trabajando en los 

caminos y carreteras, a los vehículos y viandantes que 

circulen por esa zona, con la suficiente antelación, para 

evitar posibles accidentes. En los caminos y carreteras con 

elevada circulación de vehículos y con doble sentido de 

circulación, se utilizarán señalistas para regular y dirigir el 

tráfico en ambos sentidos. 

 

El contratista está obligado al cumplimiento de las 

disposiciones legales vigentes en materia laboral, de 

Seguridad Social y de seguridad e higiene en el trabajo, con 

respecto al personal que emplee en las obras objeto de este 

contrato, quedando la Administración exonerada de 

responsabilidad por este incumplimiento. 

 

Cuando por actos u omisiones imputables al 

contratista o a personas de él dependientes se comprometa 

la buena marcha del contrato, la Administración podrá exigir 

la adopción de las medidas que estime necesarias para 

conseguir o restablecer el buen orden en la ejecución del 

mismo. 
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8. AURKIKUNTZAK 

 

Esleipenduna izango da lanak burutzerakoan 

aurkitzen diren baliozko objektu guztien arduraduna, 

berehala eman beharko zaiolarik aurkikuntzen berri 

Berrizko Udalari, eta haren zaintzapean jarri. 

 8. HALLAZGOS 

 

El adjudicatario será responsable de todos los 

objetos de valor que se encuentren o descubran durante la 

ejecución de los trabajos, debiendo dar inmediata cuenta 

de los hallazgos al Ayuntamiento de Berriz y colocarlos 

bajo su custodia e investigación en su caso 

   

   

Udaleko arkitekto teknikoa 

Felix Angel Martinez Delgado 
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A. ERANSKINA / ANEXO A 
 

LANDA BIDEEN ZERRENDA, BAZTERRAK, AREKAK ETA ADARRAK GARBITU ETA SASTRAKAK KENTZEKO 
LISTADO DE CAMINOS RURALES PARA DESBROZAR Y LIMPIAR LOS MARGENES, CUNETAS Y PODAS RAMAS 

 

IDEA   -   CAMINO 

BIDEAREN 

LUZERA 

LONGITUD 

CAMINO 

AREKEN 

LUZERA 

LONGITUD 

CUNETAS 

KUTXETA 

UNITATEAK 

UNIDADES 

ARQUETAS 

INAUSKETEN 

LUZERA 

LONGITUD 

DE PODAS 

1. Andikoako bidea,Sallobente-Mendibil auzoa – Hormastegi 

baserria / Camino de Andikoa, tramo Sallobente-Mendibil – 

Caserío Hormastegi. 

3.600 ml.    3.300 ml. 12 ud 40 ml. 

2. Zugatza” baserrirako bidea (Andikoa auzoa) / Camino al caserío 

“Zugatza” (Bª Andikoa). 
500 ml. 440 ml. 3 ud. 15 ml. 

3. Ereñatik (BI-633 bidea) Basagutxia baserrira doan bidea 

(Andikoa bidea) / Camino de Ereña (Cruce carretera BI-633) 

hasta el caserío Basagutxia (Camino a Andikoa). 

1.850 ml. 1.800 ml. 3 ud. 30 ml. 

4. Sarrian, “Lebarietaganekoa” etxera eta txaleten gunera doan 

bidea / Camino en Sarria a la casa “Lebarietaganekoa” y zona 

de los chalés. 

600 ml. 400 ml. 2 ud. 5 ml. 

5. Ereña (“Bilbatua” baserritik) Sarriako bidegurutzera doan bidea 

/ Camino enlace Ereña (desde el caserío “Bilbatua”) a cruce 

Sarria. 

1.100 ml. 975 ml. 2 ud. 20 ml. 

6. “Sarriugarte” eta “Errekatxu” baserrietara doan bidea                       

/ Camino a los caseríos “Sarriugarte” y “Errekatxu”. 
600 ml. 500 ml. 2 ud. 5 ml. 

7. Sarriako bidea, Sarria-Garaiko mugatik (Arria baserria) Garaira 

doan bidearen bidegurutzeraino (Monolitoa). / Camino de Sarria 

desde el límite de Sarria-Garai (caserío Arria) al cruce con la 

carretera a Garai (Monolito). 

1.600 ml. 1.450 ml. 2 ud. 20 ml. 

8. Sarriako bidea, “Iturbe” baserritik “Sarrigoitia” baserriraino 

(Sarria gaina) / Camino en Sarria desde el caserío “Iturbe” a 

caserío “Sarrigoitia” (Sarria Alto). 

700 m 530 ml. 2 ud. 5 ml. 

9. Sarria auzoko “Sarriurizar” baserrirako bidea / Camino al 

caserío “Sarriurizar” del Barrio Sarria. 
500 ml. 380 ml. 2 ud. 5 ml. 

10. Garaiko bidetik “Lazpita” baserrira doan bidea / Camino desde 

carretera a Garai hasta el caserío “Lázpita”. 
250 ml. 230 ml. 2 ud. 5 ml. 

11. San Salvador auzotik (baseliza) “Errotazar” baserrira doan 

bidea (behitegia): Abadiñotik 500 m-tara eta Berriztik 700 m-tara 

/ Camino desde el barrio San Salvador (Ermita) hasta el caserío 

“Errotazar” (Vaquería): 500 m. de Abadiano y 700 m. de Berriz. 

1.200 ml. 790 ml. 2 ud. 0 ml. 

12. San Pedro Txiki ermitatik “Anporta” baserrira doan bidea 

(eskuko motosegarekin egin baharrekoa, bidea estua baita) / 

Camino desde la Ermita de San Pedro Txiki hasta el caserío 

“Anporta” (a realizar con desbrozadora manual por escasa 

anchura del camino). 

250 ml. 90 ml. 2 ud. 15 ml. 

13. Ereñatik Eitua Industrialdera doan bidea (autobidearen eta 

trenbidearen azpiko pasagunea) / Camino de Ereña a Eitua 

Industrialdea (paso bajo autopista y ferrocarril). 

950 ml. 840 ml. 2 ud. 15 ml. 

14. “Bekoetxea” baserrira doan bidea (autopista ondoan) / Camino 

al caserío “Bekoetxea” (junto a la autopista). 
150 ml. 100 ml.  1 Ud. 0 ml. 

15. “Isuntza” baserrirako bidea (BI-633 errepidetik Markinara) / 

Camino al caserío “Isuntza” (desde carretera BI-633 a Markina). 
300 ml. 150 ml. 2 ud. 0 ml. 

16. “Ametzu” baserrirarako sarbidea (zabortegiaren behekaldean) / 

Camino de acceso al Cº “Ametzu” (junto a parte baja del 

vertedero). 

500 ml. 350 ml. 2 ud. 0 ml. 
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17. A-8 autobidearen azpiko pasabidetik eta Eitua industrialdeko 

trenbide azpiko pasabidetik, hasierako zatian, itxituraraino / 

Camino desde el paso bajo Autopista A-8 y paso bajo ferrocarril 

en Polígono Industrial Eitua, en su tramo inicial hasta el cierre. 

  

100 ml. 25 ml. 0 ud. 0 ml. 

18. Bidea Eitua Industrialdetik, N-634 errepidearen ondoan, 

“Gomendiourrutia” baserriraino/ Camino desde Eitua 

Industrialdea, junto a la carretera N-634 hasta el caserío 

“Gomendiourrutia”. 

  

500 ml. 340 ml. 2 ud. 15 ml. 

19. Murgoitio auzoko bidea, BI-3321 errepidetik Elorriora, 

Murgoitioko ur-biltegiraino / Camino del Bº Murgoitio, desde la 

carretera BI-3321 hacia Elorrio hasta el depósito de aguas de 

“Murgoitio”. 

  

1.500 ml. 1.295 ml. 2 ud. 0 ml. 

20. San Juan ermitatik Murgoitioko “Zelaieta” baserrira doan bidea 

/ Camino desde la Ermita de San Juan hasta el caserío 

“Zelaieta” en Murgoitio. 

  

250 ml. 220 ml. 2 ud. 0 ml. 

21. Uriberako bidea (autobidearen azpiko pasabidea), N-634 

errepidea gurutzatzea, Zaldibarko tren-geltokiraino (Berrizekin 

muga) eta Antsoaga baserrira doan tartea / Camino desde Uribe 

(paso bajo la autopista) cruce carretera N-634, hasta la estación 

de ferrocarril de Zaldibar (límite con Berriz) y tramo al caserío 

“Antsoaga”. 

  

600 ml. 390 ml. 2 ud. 0 ml. 

22. Okango auzoko bidea, Olakuetako bidegurutzetik Zaldibarko 

mugaraino, trenbide- pasagune ondoan / Camino del Bº de 

Okango desde el cruce de Olakueta hasta el límite con el 

Municipio de Zaldibar, junto al paso a nivel del ferrocarril.  

1.900 ml. 1.650 ml. 2 ud. 0 ml. 

23. Uribe aldea (trenbide azpiko pasagunea) Okango bidearekin 

lotzeko bidea / Camino de enlace de la zona Uribe (paso bajo el 

ferrocarril) con el camino de Okango.  

400 ml. 250 ml. 3 ud. 10 ml. 

24. Okango auzoko “Armotxa” baserrira eta ur depositura doan 

bidea / Camino al caserío y depósito de aguas de “Armotxa” en 

el barrio Okango. 

800 ml. 675 ml. 3 ud. 15 ml. 

25. "Zabala" baserritik "Uribetxebarria" baserrira doan oinezkoen 

bidea, “Veaci” landetxearen atzetik / Camino peatonal desde el 

caserio “Zabala” hasta el caserío “Uribetxebarria” por la trasera 

de la granja “Veaci”. 

400 ml. 300 ml. 1 ud. 0 ml. 

26. Okango auzotik (Iberdrola eraldaketa-zentroa) errepide 

nagusira doan bidea "Mekolaiaetxebarria" baserritik pasatuz / 

Camino desde el Bº Okango (centro transformación de 

Iberdrola) hasta la carretera general pasando por el caserío 

“Mekolaiaetxebarria”. 

650 ml. 440 ml. 2 ud. 15 ml. 

27. Trenbide-pasagunetik Okango auzoko “Urritxa” baserrira doan 

bidea / Camino desde el paso a nivel al caserío “Urritxa” del 

barrio Okango. 

250 ml. 175 ml. 2 ud. 0 ml. 

28. Olabeko eta “La Caleja”ko bideak lotzen dituen bidea (eskuko 

motosegarekin egin beharreko tarteak) / Camino de enlace 

entre el camino de “Olabe” y el camino de “La Caleja” (tramos a 

realizar con desbrozadora manual). 

200 ml. 50 ml. 1 ud. 0 ml. 

29. Olabe auzoko bidea, Amezua torlojutegitik bidearen 

amaieraraino / Camino Barrio Olabe desde tornillería Amezua 

hasta el final del camino. 

800 ml. 675 ml. 4 ud. 0 ml. 
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30. Zengotitabengoa kale amaieratik “Mazaga” eraikuntzaraino 

doan bidea, eraikuntzaren inguruan ezpondak eta oinezkoen 

bidean 100 m. hormigoizko horma, Lehendakari Agirre kaleko 

2,4 eta 6 zenbakien aurrean / Camino desde final de la C/ 

Cengotitabengoa hasta el edificio “Mazaga”, taludes alrededor 

del edificio y aparcamiento y 100 m. en el trasdós de muro de 

hormigón del paseo peatonal, frente a los números 2, 4, 6, del 

paseo peatonal Lehendakari Agirre.  

500 ml. 275 ml. 2 ud. 0 ml. 

31. “Matza”ko ur depositura sartzeko bidea, belodromoraino /          

Camino de acceso al depósito de aguas de “Matza” y hasta el 

velódromo. 

650 ml. 250 ml. 2 ud. 0 ml. 

32. M.Maturana etorbidea, 30. zenbakitik lehengo BI-633raino 

(autoeskolako pista zaharraren bidegurutzea) / M. Maturana 

Etorbidea, desde el Nº 30 hasta el cruce con la antigua BI-633 

(cruce de la antigua pista de autoescuela). 

200 ml. 0 ml. 0 ud. 0 ml. 

33. “Batarrita” ur depositora doan bidea / Camino de acceso al 

depósito de aguas de “Batarrita”. 
200 ml. 100 ml. 2 ud. 0 ml. 

34. “Lupita” ur depositora doan bidea / Camino de acceso al 

depósito de aguas de “Lupita”. 
200 ml. 50 ml. 0 ud. 0 ml. 

35. “Okan”, banaketa txabolara doan bidea (BI-633 errepidetik) / 

Camino a la chabola de distribución en “Oka” (desde la carretera 

BI-633). 

200 ml. 20 ml. 0 ud. 0 ml. 

36. BI-633 errepide zaharra, bidegurutzetik “Batarrita” baserriraino / 

Camino de la antigua carretera BI-633, desde el cruce hasta el 

caserío “Batarrita”. 

250 ml. 100 ml. 0 ud. 0 ml. 

37. Berrizburu kirol parkera doan bidea, Learreta Markina 

biribilgunetik / Camino de acceso a la zona deportiva de 

Berrizburu, desde la rotonda de Learreta Markina Kalea. 

250 ml. 0 ml. 0 ud. 0 ml. 

38. Errotazar baserritik Erroteta baserrirainoko bidea (zati bat eskuz 

moztuta) / Camino desde caserío “Errotazar” hasta el caserío 

Erroteta (realizado en parte con desbrozado manual). 

300 ml. 50 ml. 1 ud. 0 ml. 

39. “Arginzoniz” baserriaren bidegurutzetik, “Errotazar” baserrriaren 

zubiraino (Gehiena eskuzko sasi-garbitzeko makinarekin egin 

da) / Camino desde el cruce del caserío “Arginzoniz”, hasta el 

puente del caserío “Errotazar” (realizado la mayor parte con 

desbrozadora manual). 

250 ml. 150 ml. 2 ud. 0 ml. 

40. “Asola” baserriaren bidegurutzetik “Zalditurria” baserriraino 

doan bidea / Camino desde el cruce del caserío “Asola” hasta el 

caserío “Zalditurria”. 

150 ml.       100 ml. 1 ud. 0 ml. 

41. “Barrainkuena” eta “Zubiazpikoa” baserrien arteko lotura bidea 

eta N-634 errepidetik baserrirako sarbidea (eskuz egin 

beharrekoa, bideak zabalera txikia duelako) / Camino de enlace 

entre los caseríos “Barrainkuena” y “Zubiazpikoa” y camino de 

acceso al caserío desde la rotonda de la carretera N-634 

(realizado con desbrozadora manual por escasa anchura del 

camino). 

450 ml. 20 ml. 1 ud. 0 ml. 

42. Murgoitio eta BI-3321 errepidearen arteko zatia (udal izaera 

duena), Berriztik Elorriorako irteeran, albo biak garbituz eta 

alboetako batean HORMIGOIZKO KUNETA GARBIKETA 

BARNE / Tramo Municipal de Murgoitio kalea y la carretera BI-

3321 (de salida de Berriz hacia Elorrio), con desbroce de ambos 

laterales, e INCLUYENDO LA LIMPIEZA DE LA CUNETA DE 

HORMIGON en uno de los laterales, cada campaña desbroce. 

500 ml. 450 ml. 3 ud. 0 ml. 
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43. BI-633 errepide zaharra, bidegurutzetik “Lariz” baserri 

multzoraino / Camino desde el cruce de la antigua carretera BI-

633, hasta el grupo de caseríos de “Lariz”. 

150 ml. 115 ml. 1 ud. 0 ml. 

44. “Agirresakona” baserrirako bidea, Zaldibar udaleko mugatik / 

Camino al caserio “Agirresakona”, desde el límite Municipal con 

Zaldibar. 

300 ml.  215 ml. 2 ud. 0 ml. 

45. “Lupiola” baserriarako bidea, (bidea itxi arte, atearekin) / Camino 

al caserío “Lupiola” (hasta el cierre del camino con puerta). 
200 ml. 100 ml. 1 ud. 0 ml. 

46. “Sakonabide” etxebizitza eta “Sakona” baserrirako bidea /   

Camino a la vivienda “Sakonabide” y al caserío “Sakona”. 
250 ml. 160 ml. 2 ud. 0 ml. 

47. “Otsaitabeitia” baserrirako bidea / Camino al caserío 

”Otsaitabeitia”. 
200 ml. 130 ml. 2 ud. 10 ml. 

48. “Belakortu” baserrirako bidea / Camino al caserío ”Belakortu”. 140 ml. 85 ml. 1 ud. 10 ml. 

49. San Juan elizaren atzealdetik hilerrira eta udal baratzeetaraino 

doan bidea / Camino desde la trasera de la iglesia San Juan 

hasta el cementerio y los huertos municipales. 

220 ml. 0 ml. 0 ud. 0 ml. 

50. “Betzuen” baserrirako bidea / Camino al caserío “Betzuen”. 900 ml. 725 ml. 2 ud. 15 ml. 

51. BI-633 errepide zaharreko oinezkoentzako bidea (San Lorentzo 

depositutik Mallabiko San Juan ermitaraino: Berriz 1.800 m. eta 

Mallabia 300 m.) / Camino peatonal de la antigua carretera BI-

633 (desde deposito San Lorenzo hasta ermita San Juan de 

Mallabia: Berriz 1.800 m. y Mallabia 300 m.) 

2.100 ml. 1.995 ml. 2 ud. 15 ml. 

52. Zabortegi zaharraren alboko oinezkoentzako bidea, 

"Berrizburu" eta "Ametzua" baserrirako bidearen artean / 

Camino peatonal lateral antiguo vertedero, entre "Berrizburu" y 

el camino al caserío "Ametzua". 

500 ml. 200 ml. 2 ud. 0 ml. 

53. Gomendioizagirre baserrira iristeko bidea BI-3321 errepidetik 

Elorriorantza / Camino de acceso al caserío Gomendioizagirre 

desde la carretera BI-3321 hacia Elorrio. 

200 ml. 150 ml. 2 ud. 0 ml. 

54. Uribelebarieta baserrira iristeko bidea BI-3321 errepidetik 

Elorriorantza / Camino de acceso al caserío Uribelebarieta 

desde la carretera BI-3321 hacia Elorrio. 

240 ml. 200 ml 1 ud. 0 ml. 

55. Jarduketan zehaztu beharreko bideen inbentarioari gehitzen 

zaizkion beste udal-bide batzuk / Otros caminos municipales 

que se incorporen del inventario de caminos, a determinar 

durante la actuación. 

1.500 ml. 1.500 ml. 2 ud.  15 ml. 

BIDEEN LUZERA ETA UNITATEAK, GUZTIRA:  

TOTAL LONGITUD Y UNIDADES DE LOS CAMINOS: 
34.000 ml. 25.950 ml. 103 ud. 300 ml. 

 

3 eta 13. bideetan egin beharreko lanak udal teknikarien 

aurrean egin beharko dira, izan ere bidearen tarte 

batzuetan lanak ez baitira egingo jabeek horrela eskatuta.  

 Los caminos Nº 3 y 13, deberán de realizarse en la 

presencia de los técnicos municipales, por existir tramos 

que no hay que realizar por deseo de sus propietarios. 

 

42. errepidean ERREPIDEAREN ALBO BATEAN 

DAGOEN HORMIGOIZKO AREKA GARBITZEA BARNE 

HARTZEN DA. Sastrakak garbitzeko kanpaina 

bakoitzean egiten da, eta sastrakak kentzeko lana amaitu 

ondoren egiten da. 

 En la carretera Nº 42, se incluye LA LIMPIEZA DE LA 

CUNETA DE HORMIGON EXISTENTE en uno de los 

laterales de la carretera, realizándose durante cada una de 

las campañas de desbroce y ejecutándose después de 

haber finalizado las tareas de desbroce. 
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B. ERANSKINA / ANEXO B 

 

 

01 ZENBAKIDUN PLANOA 

 

“NEKAZAL BIDEEN KOKAPENA” 

 PLANO  Nº 01. 

 

“EMPLAZAMIENTO DE LOS CAMINOS RURALES” 
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C. ERANSKINA / ANEXO C 

 

ENPRESA KONTRATISTA ETA 

AZPIKONTRATISTENTZAKO SEGURTASUN ETA 

OSASUN ARAU NAGUSIAK 

 NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD Y SALUD 

PARA EMPRESAS CONTRATISTAS Y 

SUBCONTRATISTAS 

 BERRIZKO UDALAk kontratatutako enpresa 

guztiek, bai LANEKO ARRISKUEN PREBENTZIO 

LEGEAN (31/1995) eta PREBENTZIO ZERBITZUEN 

ARAUDIAN (39/1997) AZALDUTAKO XEDAPENAK, 

INDARREAN DAUDEN LEGEZKO XEDAPEN ETA 

XEDAPEN TEKNIKO APLIKAGARRIAK zein 

BERRIZKO UDALAren prebentzio arau eta neurrietan 

adierazitakoa bete behar dute. Kontratatutako 

enpresak bere Prebentzio Planaren arabera hartu 

beharko dituen prebentzio-neurriei inolako kalterik egin 

gabe, eta osagarri gisa, honako atal hauek bereziki 

hartuko dira kontuan: 

 

 

1. SARTU, IBILI ETA EGOTEKO PROZEDURAK 

 

 

a) Udalaren instalazioetan sartzeko, 

nahitaezkoa izango da BERRIZKO 

UDALAren Kontrol eta Segimendu 

arduradun(ar)en baimena eskuratzea. 

b) Bere lana egiten dabilen leku horretan 

bakarrik egon ahal izango da, edo aurretiaz 

baimena lortu badu, baimenean azaldu den 

lekuan.  

c) Debekatuta dago instalazioetan dauden 

etengailuak edo lan-ekipoak manipulatzea, 

aurretiaz horretarako baimena eskuratu ez 

bada. 

 

2. SEINALEAK 

 

a) Beharrezko seinale guztiak instalatu beharko 

dira (kartelak, zintak, hesiak...) 

 

 

3. GOIETAN LAN EGITEA 

 

a) Goietan lan egiten duten beharginek 

jausteko arriskua behar bezala prebenitzeko 

moduko materiala izango dute (segurtasun-

uhalak, eskailerak, homologatutako 

aldamioak...) 

  Toda Empresa contratada por BERRIZKO 

UDALA, debe cumplir tanto, LAS DISPOSICIONES 

CONTENIDAS EN LA LEY DE PREVENCIÓN DE 

RIESGOS LABORALES (31/95), REGLAMENTO DE 

SERVICIOS DE PREVENCIÓN (39/97), 

DISPOSICIONES LEGALES Y TÉCNICAS EN VIGOR 

QUE SEAN DE APLICACIÓN, como lo indicado en las 

normas y medidas de Prevención de BERRIZKO 

UDALA. Sin perjuicio de las medidas preventivas que 

deberán ser adoptadas por la Empresa contratada 

conforme a su Plan de Prevención, y de manera 

complementaria, se tomarán con especial 

consideración los siguientes apartados: 

 

1. PROCEDIMIENTOS DE ENTRADA, TRÁNSITO 

Y ESTANCIA 

 

a) Para entrar en instalaciones del 

Ayuntamiento, será preceptiva la 

autorización de los Responsable/s del 

Control y Seguimiento de BERRIZKO 

UDALA 

b) No deberá permanecer en otros lugares 

distintos a aquellos en los que realice su 

trabajo o en los que haya sido previamente 

autorizado.  

c) Está prohibido manipular en interruptores, 

equipos de trabajo existentes en las 

instalaciones, salvo autorización previa. 

 

2. SEÑALIZACIÓN 

 

a) Deberán instalarse todo tipo de 

señalizaciones necesarias (carteles, cintas, 

vallas,...) 

 

3. TRABAJO EN ALTURAS  

 

a) Los operarios que trabajen en alturas estarán 

provistos de material de prevención 

suficiente para eliminar el riesgo de caídas 

(cinturones de seguridad, escaleras, 

andamios homologados, ...). 
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b) Aldamioek, eskuzko eskailerek edo 

bestelako elementu osagarriek istripuak 

saihesteko moduko segurtasun-baldintzak 

bete beharko dituzte (486/1997 ED eta 

1627/1997 EDaren arabera). 

 

4. ARGIAK 

 

a) Lan-eremu guztiak behar bezala argiztatuta 

egongo dira, jausteko edo mugimendu 

okerrak egiteko arriskuak saihesteko. 

 

5. INSTALAZIOAK ETA LAN EGITEKO LEKUAK 

 

a) Instalazioak edo lan egiteko lekuak 

garbitasun eta higiene egoera onean egon 

beharko dira beti. 

b) Gunea garbi eta segurtasun eza sortzen 

duten baldintzarik gabe egon arte ez da 

aintzatetsiko bertan egindako lana amaitu 

denik. 

c) Enpresak garraiatuko ditu dituzten 

ezaugarrien ondorioz berariazko 

hondakindegietara eraman behar diren 

hondakinak. 

 

6. GAS-BOTILAK  

 

a) Lan eremuan egon ahal izango diren gas 

konprimitutako ontzi bakarrak lana burutzeko 

guztiz beharrezkoak direnak izango dira. 

 

b) Gas-botila guztiak lotuta eta gune beroetatik 

urrun egon beharko dira. 

c) Lan-saioa amaitutakoan gas-botila guztiak 

eraman beharko dira edo, hala denean, 

guztiz eta behar bezala itxita utziko dira 

prozesu instalazioetatik kanpoko guneren 

batean, Berrizko Udalak baimenduta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) Los andamios, escaleras manuales u otros 

elementos auxiliares deberán reunir las 

suficientes condiciones de seguridad para 

evitar accidentes (SEGÚN R.D. 486/97 y 

R.D. 1627/97). 

 

4. ILUMINACIÓN 

 

a) Todas las zonas de trabajo estarán 

perfectamente iluminadas para evitar riesgos 

de caídas y malas maniobras. 

 

5. DEPENDENCIAS Y LUGARES DE TRABAJO 

 

a) Las dependencias o lugares de trabajo 

deberán estar siempre en buen estado de 

limpieza e higiene. 

b) Ningún trabajo se considerará terminado 

hasta que el área quede limpia y libre de 

condiciones inseguras. 

 

c) La Empresa trasladará los deshechos, que 

por sus características, necesiten ser 

trasladados a vertederos específicos. 

 

 

6. BOTELLAS DE GASES.  

 

a) En la zona de trabajo no podrán situarse más 

recipientes de gases comprimidos que los 

estrictamente necesarios para la ejecución 

del trabajo. 

b) Todas las botellas de gases deberán estar 

sujetas, y alejadas de puntos calientes. 

c) A la terminación de la jornada todas las 

botellas de gases deberán retirarse o en su 

caso, quedar perfectamente cerradas y 

depositadas en una zona fuera de las 

instalaciones de proceso y autorizada por el 

Ayuntamiento de Berriz 
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7. PRODUKTU KIMIKOAK 

a) Kontratatutako enpresak garatu behar duen 

jarduerarako egokiak diren produktu 

kimikoak erabiliko ditu. Norbera babesteko 

ekipo egokiak manipulatu, biltegiratu, 

mantendu zein erabiltzeko, produktu 

bakoitzaren segurtasun-fitxetan 

adierazitakoari jarraituko zaio. 

 

8. GARABI ETA IBILGAILUAK (ESKORGAK, 

TRANSPALETAK...) 

a) Baimendutako langileek erabili beharko 

dituzte, horretako prestatuta daudela eta 

euren jardueren erantzule direla, betiere 

Berrizko Udalak jakin eta baimenduta. 

 

9. SOLDADURA EKIPOAK 

 

a) Erabili beharreko ekipo guztiek segurtasun-

baldintza egokiak izan beharko dituzte: 

multzoak babestuta, kableen isolamenduak  

pitzadurarik gabe eta juntura zuzenak. 

b) Lanak etenda dauden bitartean (jateko edo 

beste beharrizan batzuetarako) eta lan-saioa 

amaitutakoan soldadura ekipoak 

deskonektatu egin beharko dira, hondar 

goririk ez dagoela egiaztatuz. 

c) Ez da inolako soldadura ekiporik konektatuko 

BERRIZKO UDALAk aurretiaz horretarako 

baimenik eman ez badu. 

d) BERRIZKO UDALAren instalazioetan egingo 

diren soldadura lanak egiteko, BETI egon 

beharko da su-itzalgailu bat hurbil. 

 

10. MAKINAK, TRESNA ELEKTRIKOAK ETA 

ERAMANGARRIAK 

 

a) Babesgarriak, entxufeak, kableak, fusibleak, 

lur-hariak eta antzekoak baldintza egokietan 

egon beharko dira. 

b) Ez da "kable biluzidun" konexiorik egingo. 

c) Enpresa kontratistak erabiltzen dituen lan-

ekipo guztiek segurtasun-neurrien inguruan 

indarrean dauden arauak beteko dituzte 

(enpresaren beraren prebentzio planaren eta 

1215/97 EDaren arabera). 

 

7. PRODUCTOS QUÍMICOS 

a) La empresa contratada utilizará los productos 

químicos adecuados para la actividad que 

necesite desarrollar. Para la manipulación, 

almacenamiento, mantenimiento, así como 

utilización de equipos de protección 

individual adecuados se seguirá lo indicado 

en las fichas de seguridad de cada producto. 

 

8. GRÚAS Y VEHÍCULOS (CARRETILLAS, 

TRANSPALETAS...) 

a) Deberán ser operadas por personal 

autorizado, cualificado y responsable de su 

actuación, y siempre con conocimiento y 

autorización de Ayuntamiento de Berriz 

 

9. EQUIPOS DE SOLDADURA 

 

a) Todo el equipo a utilizar debe estar en 

condiciones seguras de uso: protecciones del 

grupo, aislamiento de cables sin fisuras y 

empalmes correctos. 

b) Durante la interrupción del trabajo (comidas 

u otras necesidades) y al finalizar la jornada 

los equipos de soldadura deberán ser 

desconectados, comprobando la inexistencia 

de restos incandescentes. 

c) No se conectarán equipos de soldadura sin 

previa autorización de BERRIZKO UDALA. 

 

d) Las tareas de soldadura en instalaciones de 

BERRIZKO UDALA serán SIEMPRE 

realizadas con un extintor cercano. 

 

10. MÁQUINAS, HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS Y 

PORTÁTILES 

 

a) Las protecciones, enchufes, cables, fusibles, 

hilos de tierra, etc., deberán estar en buenas 

condiciones. 

b) No se realizarán conexiones con “cables 

desnudos”. 

c) Todos los equipos de trabajo utilizados por la 

empresa contratista cumplirán la normativa 

vigente en medidas de seguridad (conforme 

al plan de prevención de la propia empresa y 

R.D. 1215/97). 
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11. ISTRIPUAK ETA GORABEHERAK 

JAKINARAZTEA 

 

a) Azpikontratatutako langileek dituzten istripu 

eta gorabehera guztiak jakinarazi beharko 

zaizkio Berrizko Udalaren Kontrol eta 

Segimendu arduradunari. 

 

 

12. LARRIALDIAK 

 

a) BERRIZKO UDALAren instalazioetan 

jardueraren bat burutzen ari den bitartean 

larrialdi egoeraren bat sortzekotan, enpresa 

azpikontratatutako langile guztiek lana eten 

beharko dute, segurtasun-baldintza 

egokietan utziz: erabiltzen dabiltzan ekipoak 

deskonektatuko dituzte eta gunetik irtengo 

dira, leku segururen batera joateko, 

eragindako eremutik kanpo. 

 

 

13. ZIGORRAK 

 

a) Segurtasun Prozedurak betetzen ez dituzten 

pertsonak Berrizko Udalaren instalazioetatik 

kanpo bota ahal izango dira, aldi baterako 

edo behin betiko. 

 

 

14. AZKEN XEDAPENAK 

 

a) Enpresa azpikontratistak bere plantillako 

arduradun bat izendatu beharko du Laneko 

Segurtasun eta Osasun Prozedurak betearazi 

eta zaintzeko. 

 

b) BERRIZKO UDALAK KONTRATATUTAKO 

ENPRESAKO LANGILE GUZTIEK 

ARRISKUEN EBALUAZIOTIK ETA EKINTZA 

ZUZENTZAILEETATIK ERATORRITAKO 

JARRAIBIDE ETA PREBENTZIO 

NEURRIEN ARABERA BURUTUKO 

DITUZTE EUREN JARDUERAK, BAI ETA 

ENPRESA HORREK EDUKI BEHAR DUEN 

LANEKO ARAUEN ARABERA ERE.  

 

11. COMUNICACIÓN DE ACCIDENTES E 

INCIDENTES 

 

a) Se deberá informar al Responsable 

correspondiente de Control y Seguimiento de 

Ayuntamiento de Berriz de todos los 

accidentes e incidentes que tenga el personal 

Subcontratista. 

 

12. EMERGENCIA 

 

a) En caso de producirse una situación de 

emergencia en las instalaciones de 

Ayuntamiento de Berriz en la que se esté 

desarrollando una actividad, todo el personal 

de la Empresa Subcontratista deberá parar 

los trabajos, dejándolos en condiciones de 

seguridad, desconectarán los equipos que 

estén utilizando y abandonarán la zona 

dirigiéndose a un lugar seguro, fuera del 

recinto afectado. 

 

13. SANCIONES  

 

a) Las personas que incumplan las 

Procedimientos de Seguridad, podrán ser 

expulsadas de las instalaciones del 

Ayuntamiento de Berriz, temporal o 

definitivamente. 

 

14. CONSIDERACIONES FINALES 

 

a) La Empresa Subcontratista deberá nombrar 

un Responsable de su plantilla para vigilar y 

hacer cumplir las Procedimientos de 

Seguridad y Salud Laboral. 

 

b) TODO PERSONAL DE LA EMPRESA 

CONTRATADA POR EL AYUNTAMIENTO 

DE BERRIZ REALIZARÁ SU ACTIVIDAD 

CONFORME A LAS INSTRUCCIONES Y 

MEDIDAS PREVENTIVAS EMANADAS DE 

LA EVALUACIÓN DE RIESGOS Y 

ACCIONES CORRECTORAS, ASÍ COMO 

DE LAS NORMAS DE TRABAJO QUE 

DICHA EMPRESA TIENE OBLIGACIÓN DE 

DISPONER. 
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c) Instalazioen edo ekipoen mekanika edota 

elektrikako mantentze-lanak horretarako 

eskumena duten langileek egingo dituzte; era 

berean, makinak blokeatzeko eta egin 

beharreko lana seinaleztatzeko maniobrak 

behatu egingo dira. 

 

d) ENPRESA AZPIKONTRATISTAN LAN 

EGITEN DUTEN LANGILEEK 

SEGURTASUN ARAU HAUEK JAKIN 

BEHARKO DITUZTE; horrenbestez, enpresa 

horiek kopia bana eman beharko diete 

langileei. 

 

c) Las operaciones de mantenimiento mecánico 

y/o eléctrico de instalaciones o equipos será 

realizado por personal competente, y serán 

observadas las maniobras de bloqueo de 

máquinas y señalización de la tarea a 

realizar. 

 

d) ESTAS NORMAS DE SEGURIDAD 

DEBERÁN SER CONOCIDAS POR EL 

PERSONAL QUE TRABAJEN  EN LA 

EMPRESA SUBCONTRATISTA, por lo que 

dichas Empresas, deberán facilitar una copia 

a sus trabajadores. 

 

 

ENPRESA AZPIKONTRATISTAK 

 

 Segurtasun Prozedura hauek irakurri, 

bete, zabaldu eta nire enpresako langileei 

betearazteko konpromisoa hartu dut. 

Eguna eta sinadura 

 

 POR LA EMPRESA SUBCONTRATISTA 

 

 Me comprometo a leer y cumplir, difundir 

y hacer cumplir estas Procedimientos de 

Seguridad al personal de mi Empresa 

Fecha y firma 
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C-1 ERANSKINA / ANEXO C-1 
 

 Kontratistak/azpikontratistak, jarduera burutu 

bitartean, honakoak egin beharko ditu: 

 

• Behar bezala gaitutako pertsona bat izendatuta 

eduki, lanaren garapenari eragiten dieten 

prebentzio-ekintza egokiak koordinatzeko. 

 

 

• Udalaren instalazioetan jarduerak garatzearen 

ondorioz dauden gorabeherak eta lan istripuak 

Berrizko Udalari berehala jakinarazi, bai eta 

langileen segurtasun eta osasunerako 

arriskutsuak izan litezkeen inguruabarren berri 

eman ere. 

 

 

 

• Arrisku larri eta berehalakoaren egoerarik 

egotekotan Berrizko Udaleko langileei berehala 

jakinarazi, langileek euren jarduerak utzi eta, 

beharrezkoa izatekotan, lan egiteko lekua 

berehala utzi ahal izateko moduko beharrezko 

prebentzio neurriak hartuz. 

 

• Kontratatutako enpresak beharrezko berariazko 

arauen araberako arropa eta norbera babesteko 

ekipoak emango dizkie bertako langileei zein 

azpikontratatutakoei, burutzen duten jardueraren 

beraren eta erabiltzen dituzten materia, ekipo eta 

produktu kimikoen arabera. Hori guztia 

Enpresaren Prebentzio Planean azaldutakoari 

jarraituz eta Berrizko Udalak zehatz ditzakeen 

gainerako arauetan azaldutakoari jarraituz 

burutuko du. 

 

• Jarduerak burutu bitartean Berrizko Udalaren 

ekipoak, instalazioak edo langileak arriskuan ez 

jartzeko  beharrezko neurriak hartu. 

 

 

• Uneoro Berrizko Udalarekin lankidetzan aritu, 

laneko arriskuen prebentzioari buruzko araudia 

aplikatuz, kontratatutako hainbat enpresak batera 

lan egitekotan beharrezko koordinazio bitartekoak 

ezartzeko. 

 

• Laneko Arriskuen Prebentzioari buruz indarrean 

dauden arau ofizialak eta xedapen teknikoak 

bertako langileei zein azpikontratatutakoei 

helarazi eta betearazi, Berrizko Udalak osagarri 

gisa zehatz ditzakeenei kalterik eragin gabe. 

 

  El contratista/subcontratista está obligado a 

realizar durante la actividad: 

 

• Tener designada a una persona debidamente 

capacitada, con el fin de coordinar las acciones 

preventivas pertinentes que afecten al desarrollo 

del trabajo. 

 

• Notificar, de forma inmediata, al Ayuntamiento de 

Berriz tanto los accidentes de trabajo como los 

incidentes que se produzcan como consecuencia 

del desarrollo de sus actividades en las 

instalaciones de dicho Ayuntamiento, así como 

aquellas circunstancias que puedan suponer un 

riesgo potencial para la seguridad y la salud de los 

trabajadores. 

 

• Comunicar de forma inmediata al personal del 

Ayuntamiento de Berriz cualquier situación de 

riesgo grave e inminente, adoptando las medidas 

preventivas necesarias para que los trabajadores 

puedan interrumpir su actividad y, si fuera 

necesario, abandonar de inmediato el  trabajo. 

 

• La Empresa contratada facilitará tanto al personal 

propio como al subcontratado, las prendas y 

equipos de protección individual específicos 

reglamentarios necesarios, conforme a la propia 

actividad que realicen y materias, equipos y 

productos químicos que utilicen. Todo ellos según 

el Plan de Prevención de la Empresa, así como 

las normas que puedan ser especificadas por el 

Ayuntamiento de Berriz. 

 

 

• Tomar las medidas necesarias para que durante 

el desarrollo de sus actividades, no se ponga en 

peligro al personal, las instalaciones o los equipos 

del Ayuntamiento de Berriz. 

 

• Cooperar en todo momento con Ayuntamiento de 

Berriz en la aplicación de la normativa sobre 

prevención de riesgos laborales, a fin de 

establecer los medios de coordinación necesarios 

en el caso de que concurran varias empresas. 

 

• Transmitir y hacer cumplir, tanto a su personal 

propio como al subcontratado, la normativa oficial 

vigente sobre Prevención de Riesgos Laborales 

así como disposiciones técnicas, sin perjuicio de 

las que el Ayuntamiento de Berriz, y de manera 

complementaria, pueda especificar. 
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C-2 ERANSKINA / ANEXO C-2 

 

AITORPENA  RECONOCIMIENTO 

 Nik, behar bezala baimendutako 

ordezkariak, aitortu egiten dut ENPRESA 

KONTRATISTA ETA 

AZPIKONTRATISTENTZAKO SEGURTASUN 

ETA OSASUN ARAU NAGUSIAK jaso ditudala, 

“A” eranskinaren (1 eta 2 orriak) arabera behar 

bezala interpretatu ditudala eta horien kopiak 

eman dizkiedala langile nagusiei. Era berean, 

egiaztatu egiten dut bertan adierazitako 

segurtasun neurri guztiak behatu direla eta gu 

BERRIZKO UDALAren instalazio edota lan-

zentroetan egotea eragin duten lanak burutu 

bitartean, horiek indartzeko arduraduna izango 

naizela, _________(e)tik ___________(e)ra 

bitartean, hain zuzen ere . 

 

  Yo, representante debidamente 

autorizado, reconozco que he recibido, he 

interpretado adecuadamente conforme al Anexo 

“A” (Hoja 1 y 2), así como he proporcionado las 

copias oportunas a los empleados significados, 

de las NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD 

Y SALUD PARA EMPRESAS 

SUBCONTRATISTAS, y, confirmo que han sido 

observadas todas las medidas de seguridad 

indicadas en las mismas y que seré responsable 

de su reforzamiento mientras se realicen los 

trabajos que motivan nuestra presencia en las 

instalaciones y/o centro de trabajo del 

BERRIZKO UDALA, desde _________ hasta 

___________ . 

 

 
     

Izena/Nombre:   Data/Fecha:  

     

NAN/DNI   Erantzukizuna/Responsabilidad:  

     
Noren izenean / Por y en representación de: 

     

Enpresa kontratistaren izena/ Nombre de Empresa contratista  

     
Helbidea / Dirección  

     
Telefonoa/Tlf.   Faxa / Fax  
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C-3 ERANSKINA / ANEXO C-3 

 

BERARIAZKO ARAUAK  NORMAS ESPECIFICAS 

 

Arriskuak / Riesgos 
Bai 

Si 

Ez 

No 
NP 

Prebentziozko neurriak 

Medidas preventivas 

1 Pertsonak maila ezberdinean erortzea 

Caídas de personas a diferente nivel 
    

2 Pertsonak maila berean erortzea 

Caídas de personas al mismo nivel 
    

3 Objektuak erortzea 

Caídas de objetos por desplome 
    

4 Objektuak manipulatzeagatik erortzea. 

Caídas de objetos por manipulación. 
    

5 Askatutako objektuak erortzea 

Caídas de objetos desprendidos 
    

6 Objektuak zapaltzea. 

Pisadas sobre objetos. 
    

7 Geldi dauden objektuen kontra kolpea hartzea 

Golpes contra objetos inmóviles. 
    

8 Mugitzen dauden elementuen kontra kolpea hartu edo topo 

egitea.  

Golpes y contactos con elementos móviles. 

    

9 Objektu edo trenen ondorioz kolpeak hartzea. 

Golpes por objetos o herramientas. 
    

10 Zatiak edo partikulak jaurtitzea.  

Proyección de fragmentos o partículas. 
    

11 Objektuengatik edo objektuen artean harrapatzea. 

Atrapamientos por o entre objetos. 
    

12 Makinak iraultzeagatik harrapatzea. 

Atrapamientos por vuelco de máquinas. 
    

13 Gehiegizko ahaleginak. 

Sobreesfuerzos. 
    

14 Muturreko tenperaturetan egotea. 

Exposición a temperaturas extremas. 
    

15 Kontaktu termikoak. 

Contactos térmicos. 
    

16 Kontaktu elektrikoak. 

Contactos eléctricos. 
      

17 Substantzia kaltegarriak inhalatu edo irenstea. 

Inhalación o ingestión de sustancias nocivas. 
      

18 Substantzia kaustikoak edo korrosiboak ukitzea 

Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas 
    

19 Erradiazioekiko esposizioa. 

Exposición a radiaciones. 
    

20 Leherketak. 

Explosiones. 
    

21 Suteak. 

Incendios. 
      

22 Izaki bizidunek eragindakoak. 

Causados por seres vivos. 
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23 Ibilgailuek harrapatzea edota horien kontra kolpea hartzea. 

Atropellamiento y/o golpes contra vehículos. 
    

24 Iragaitzazko istripuak 

Accidentes de tránsito. 
    

25 Kausa naturalak (bihotzekoa, enbolia, etab.) 

Causas naturales (infarto, embolia, etc.). 
    

26 Indarkeria ekintzak, lapurretak 

Acciones violentas, atracos 
    

27 Eragile kimikoek eragindakoak. 

Causadas por agentes químicos. 
    

28 Eragile fisikoek eragindakoak. 

Causadas por agentes físicos. 
    

29 Eragile biologikoek eragindakoak. 

Causadas por agentes biológicos. 
    

30 Ergonomia edo jarrera urritasunek eragindakoak 

Causadas por deficiencias ergonómicas / posturales 
    

31 Islek, argiztapen desegokiak eta antzekoek eragindakoak 

Causadas por reflejos, mala iluminación, etc 
    

32 Haize-lasterrek edo klimatizazio desegokiak eragindakoak 

Causadas por corrientes de aire, mala climatización 
    

33 Lan motaren araberakoak, lan harremanak  

Debidas al tipo de trabajo, relaciones laborales 
    

 

Oharrak:  Observaciones: 

   

   

BERRIZKO UDALAren izenean 

En representación del AYUNTAMIENTO DE BERRIZ 

 En representación de la empresa:   

 

Sinadura/Firma  Sinadura/Firma 

Kargua eta izena/Nombre y cargo  Kargua eta izena/Nombre y cargo 
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